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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Malaki'nin  -eliyle  Israil -e Yahve'nin  s6zi- YUk
H4401 H3027  H3478 HO0413  H3068 H1697

RABbin Malaki arac&#305;|&#305;&#287;&#305;yla &#304;srail halk&#305;na bildirisi.
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Yakup'a Esav kardes degil-mi- sevdin-bizi nede ve-dediniz Yahve dedi sizi Sevdim

H3290 H6215  HO251 H3808 HO157 H4100  HO559 H3068  HO559 H0853  HO157
A e
Yakup'u - ve-sevdim Yahve'nin  bildiri
H3290 HO853  HO157 H3068 H5002

RAB, &#8249;&#8249;Sizi sevdim&#8250;&#8250; diyor. &#8249;&#8249;0ysa siz, &#8249;Bizi nas&#305;!
sevdin?&#8250; diye soruyorsunuz.&#8250;&#8250; RAB, &#8249;&#8249;Esav Yakupun a&#287;abeyi
de&#287;il mi?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k veriyor, &#8249;&#8249;Ben Yakupu sevdim,
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-cakallara mirasini  ve- viran daglarini - ve-yaptim nefret-ettim Esav'i Ve-

H8568 H5159 H0853 H2022 H0853 H8130 H6215  H0853
3T
¢olun

Esavdan ise nefret ettim. Da&#287;lar&#305;n&#305; viraneye &#231;evirdim, yurdunu k&#305;r&#305;n
&#231;akallar&#305;na verdim.&#8250;&#8250; yerine Yakupu ye&#287;ledim&#8250;&#8250; anlam&#305;na
gelir.
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dedi  bdyle harabeler ve-insa-edecegiz ve-doénecediz yikildik Edom derse Cunki-

HO0559  H3541  H2723 H1129 H7725 H7567 HO123  HO0559
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sinir  onlara ve-cagirilacaklar ykacagim ve-ben insa-edecekler onlar Tseva'ot Yahve

H1366 H7121 H2040 H0589 H1129 H1992 H3068
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sonsuza -e-kadar Yahve kizdi  ki- ve-halk  kétdlagan
H5769 H5704 H3068  H2194 H7564

Edomlular, &#8249;&#8249;Biz ezildik, ama y&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305; yeniden
kuraca&#287;&#305;z&#8250;&#8250; deseler de, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;u
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305; verecek: &#8249;&#8249;0nlar kurabilirler, ama ben
y&#305;kacal#287;&#305;m. &#220;lkeleri k&#246;t&#252;1&#252;k &#252;lkesi, kendileri de RABbin her
zaman lanetledi&#287;i halk olarak tan&#305;nacak.
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israilin  -sininnin  -6tesinde  Yahve blylk diyeceksiniz ve-siz gérecek Ve-gbzleriniz
H3478 H1366 H3068  H1431  HO559 H7200

Bunu g&#246;zlerinizle g&#246;r&#252;nce, &#8249;RAB &#304;srail s&#305;n&#305;r&#305;n&#305;n
&#246;tesinde de b&#252;y&#252;kt&+#252;r!&#8250; diyeceksiniz.&#8250;8#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4401.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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ve-eger- serefim nerede ben baba ve-eger- efendisini ve-kdle baba sayar Ogul
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adimi hor-goérenler kahinler size Tseva'ot Yahve dedi korkum nerede ben efendiler
H8034  H0959 H3548 H3068  HO559 H0346 H0589  HO113
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adini - hor-goérdik nede ve-dediniz
H8034  H0853  H0959 H4100  HO0559

Her &#350;eye Egemen RAB, ad&#305;n&#305; k&#252;&#231;&#252;mseyen siz k&#226;hinlere,
&#8249;&#8249;0&#287;ul babas&#305;na, kul efendisine sayg&#305; g&#246;sterir&#8250;&#8250; diyor,
&#8249;&#8249;E&#287;er ben babaysam, hani bana sayg&#305;n&#305;z? E&#287;er efendiysem, hani
benden korkunuz? &#8249;&#8249;0ysa siz, &#8249;Ad&#305;n&#305; nas&#305;!
k&#252;&#231,;&#252;msedik?&#8250; diye soruyorsunuz.
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-demenizle kirlettik-seni nede ve-dediniz Kkirli ekmek sunagmin -Uzerinde Sunanlar
HO0559 H1351 H4100  HO0559 H1351  H3899 H4196 H5066
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o hor Yahve'nin  sofrasi
H1931 H0959  H3068 H7979

&#8249;&#8249;Hem suna&#287;&#305;ma murdar yiyecek getiriyor, hem de, &#8249;Yiyece&#287;i
nas&#305;| murdar ettik?&#8250; diye soruyorsunuz. metin &#8249;&#8249;Seni&#8250;&#8250;.
&#8249;&#8249; &#8249;RABbIn sofras&#305;f&#231; k&#252;&#231;&#252;msenir&#8250; demenizle.

mem o meR wun 3 Sl = R 2 8

ve-hasta topal sunarsanz ve-eger kotu yok -kurban-i¢in  kor sunarsanz Ve-eger-
He4ss  H5066 HO369  H2076 H5787  H5066
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dedi  yUzdnd kaldirir-mi  veya kabul-eder-mi-seni  -valine lutfen sun-onu  kotu yok

HO559  H6440 H5375 H7521 H6346 H4994  H7126 HO0369
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Tseva'ot Yahve
H3068

K&#246;r hayvan kurban etmek k&#246;t&#252; de&#287;il mi? Topal ya da hasta hayvan kurban etmek
k&#246;t&#252; de&#287;il mi? B&#246;yle bir hayvan&#305; kendi valine sun bakal&#305;m! Senden
ho&#351;nut kal&#305;r m&#305;, ya da seni kabul eder mi?&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye
Egemen RAB. sunular&#305;n t&#252;m&#252,;&#8250;&#8250; ya da &#8249;&#8249;RABbin
suna&#287,;&#305;&#8250;&#8250;.
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oldu  -elinizden ve-merhamet-etsin-bize Tanri'nin yUzine- lutfen yalvarin- Ve-simdi
H1961  H3027 HO410 He440 H4994 H6258
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Tseva'ot Yahve dedi ylzleri sizden kaldirir-mi  bu
H3068  HO559  H6440 H5375 H2063

&#8249;&#8249;&#350;imdi bize 1&#252;tfetmesi i&#231;in Tanr&#305;ya yalvar&#305;n. Siz b&#246;yle sunular
sunarken hi&#231; sizi kabul eder mi?&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.


https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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yok- bosuna sunagdimi yakacaksiniz ve-degil- kapilari ve-kapatsa aranizda ayrica- Kim
HO369  H2600 H4196 H0215 H3808 H5462 H1571 H4310
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-elinizden kabul-edecegim degil- ve-sunu Tseva'ot Yahve dedi sizde istek benim-icin
H3027 H7521 H3808  H4503 H3068  HO559 H2656

&#8249;&#8249;Ne olurdu, suna&#287;&#305;mda bo&#351;una ate&#351; yakmayas&#305;n&#305;z diye
aran&#305;zda tap&#305;na&#287;&#305;n kap&#305;lar&#305;n&#305; kapatan biri olsayd&#305;! Ben sizden
ho&#351;nut de&#287;ilim&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB,
&#8249;&#8249;Getirece&#287;iniz sunular&#305; da kabul etmeyece&#287;im.
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yerde ve-her- uluslarda adim buyuk batisina ve--kadar gunesin -dogusundan-  CuUnku
H4725  H3605 H8034 H3996 H5704 H8121 H4217
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Yahve dedi uluslarda adim bulydk c¢linki- temiz ve-sunu -adima sunulan tUtsU
H3068  HO559 H8034 H2889 H4503 H8034 H5066
TN
Tseva'ot

Do&#287;udan bat&#305;ya kadar uluslar aras&#305;nda ad&#305;m b&#252;y&#252;k olacak! Her yerde
ad&#305;ma buhur yak&#305;lacak, temiz sunular sunulacak. &#199;&#252;nk&#252; uluslar aras&#305;nda
ad&#305;m b&#252;y&#252;k olacak!&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB.
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hor ve-meyvesi 0 kirli Adonay'in sofrasi -demenizle onu kirletiyorsunuz  Ve-siz
H0959 H1931 H1351  HO136 H7979 HO0559 H0853
1508
yemegi
H0400

&#8249;&#8249; &#8249;Rabbin sofras&#305;f&#231; murdard&#305;r, yeme&#287;i de
k&#252;&#231;&#252;msenir&#8250; diyerek ad&#305;m&#305;
baya&#287;&#305;la&#351;t&#305;r&#305;yorsunuz.

DON3T  NIR3S Mmoo eSO opmem TeOR M ooew 13
ve-getirdiniz Tseva'ot Yahve dedi onu ve-kug¢imsediniz yorgunluk iste Ve-dediniz
H0935 H3068  HO559 HO0853  H5301 H4972 H2009  HO0559
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kabul-eder-miyim sunuyu - ve-getirdiniz  hastayr ve- topali  ve- gasp-edilmis
H7521 H4503 HO853  H0935 HO853 H6455  H0853  H1497
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S Yahve dedi -elinizden onu
H3068  HO0559  H3027 H0853

&#220;stelik, &#8249;Ne yorucu!&#8250; diyerek bana burun k&#305;v&#305;r&#305;yorsunuz.&#8250;&#8250;
B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB. &#8249;&#8249;Kurban olarak &#231;al&#305;nt&#305;y&#305;,
topal&#305;, hastay&#305; getirdi&#287;inizde, elinizden kabul mu edeyim?&#8250;&#8250; diye soruyor RAB.


https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4972.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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-Rab'be kusurlu ve-kurban-eden ve-adayan erkek -suriusinde ve-var aldatici Ve-lanetli
HO136 H7843 H2076 H5087 H2145  H5739 H3426 H5230 HO0779
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uluslarda korkung ve-adim Tseva'ot Yahve dedi ben buytuk kral cunku
H3372 H8034 H3068  HO0559  H0589 H4428

&#8249;&#8249;S&#252;r&#252;5&#252;nden adad&#305;&#287;&#305; erkek hayvan yerine Rab'be kusurlu
hayvan kurban eden aldat&#305;c&#305;ya lanet olsun! &#199;&#252;nk&#252; ben b&#252;y&#252;k bir
kral&#305;m&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Ve uluslar ad&#305;mdan
korku duyacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5230.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm

